LLa Parroquia Maria Madre del
Redentor invita cordialmente a toda la
comunidad a la Fiesta en honor al
Sagrado Corazon de Jesus, que se
celebrara con alegria y devocion el
proximo:
B Viernes 27 de Junio
® 7pm
. Enla Parroquia Maria Madre
del Redentor
fl Habra Santa Misa, momentos de
- fl adoracion, actividades especiales y
convivencia fraterna.
jAcompaiianos a celebrar el amor
infinito del Corazon de Jesus!

“He aqui el corazdn que
tanto ha amado a los
hombres”

Maria, Madre del Redentor invita:

GRUPO DE JOVENES

"y levantando los ojos al cielo, suspiro profundamente y le dijo: "iEffata!"
esto es, "iAbrete!" Al instante se abrieron sus oidos, y desaparecié el
impedimento de su lengua, y hablaba con claridad." Marcos 7: 34-35

Ultimo viernes de cada mes

Inicio: 28 de febrero - 2025
Hora: 6:30 a 8:00 pm
Adoracion: 8:00 a 9:00 pm

Salon: San Juan Pablo I

The youth group
"Ephphatha," for
teens ages 13 to
17, invites you to
its monthly
gathering, held on
the last Friday of
cach month from
6:30 p.m. to 9:00
p.m.

ENGLISH, ITALIAN & SPANISH

1714-14 Avenue N.E.

Calgary, Alberta T2E 1G3

(403) 276-1689

office@mmredeemer.ca

REv. FR. SHIBU KALLARAKKAL.
CFIC, Pastor

Rev. Mr. Ron Nowell.

Deacon

Rev. Mr. Ricardo Rosero.
Deacon

Mass Times

Weekend Masses:
4:00 pm Saturday - (English)
6:00 pm Saturday - (Espaiiol)
9:30 am Sunday - (Italiano)
11:00 am Sunday - (English)
1:00 pm Sunday - (Espaiiol)
6:00 pm Sunday - (Espaiiol)

Weekday Masses:

Tuesday to Friday at 9am (English)
Tuesday &Thursday at 7pm (Espafiol)

Wednesday at 11am (Italiano)
Memorial Mass:

~Served by the Congregation of the Sons
of th€lmmaculate Conception

Office Hours:
Monday: Office and Church

You Tube: JYou Closed
yﬂ‘thMh“ o the Redeemer Tuesday to Saturday: 10:00am -

MRS. RAILY PALMA, 6:00pm _
Administrative Assistant Sunday: Office closed

Directory:
Wesite:w.mmredeemer.ca

Emergency Line:
587-4393633 (Only emergency)

Let us pray for our intentions from June 14th to 20th

F Alfredo Becker

% Julio Cesar Patifio

% Antonio Buonincontri
& Bert Zell

& Casimiro Staffa

% Salomon Cardona

4 Nicolasa Camacho

% Maria Laura Ruiz

% Jose Angel Gudifio

% Isabel Pereira

> Santisima Trinidad (accién de gracias)
-2 Raquel Mancero

% Nicola Conforti

4 Albino Velcic

% Francesco Martigneti
% Filomena Ranjeri

4 Isidoro Ficocelli

% Aleandro Giustini

% Jaison Derosa

& Antonio Vespa
& Maria Vespa (Health)
- Daniela Vespa (Personal Intention

PASTORALE DELLA SALUTE

Se desideri che un familiare o un ami-
co malato venga aggiunto alla nostra
lista di preghiera o riceva la comun-
ione, puoi registrarti utilizzando 1
moduli nell'atrio della chiesa, scrivere
all'indirizzo e-mail pastorale mmrpas-
toralcare@shaw.ca o chiamare il nu-
mero 403-680-7717. . E necessario
inviare le informazioni una sola volta.
Italiano:https://forms.gle/
ZXzoKBUtx2nhEuc4A

PASTORAL CARE
If you would like a sick family
member or friend to be added to
our prayer list or receive

communion, you can register them puede registrarlo con las plantillas en

using the forms in the church
lobby, email the Pastoral Care
team at mmrpastoral-
care@shaw.ca, or call 403-680-
7717. You only need to submit your
information once.
English: https://
forms.gle/36tGAGANWKUDRYV3v6

PASTORAL DE LA SALUD
Si desea que algun familiar o amigo
enfermo sea agregado a nuestra lista
de oracidn o reciba la comunion,

lobby de la iglesia, escribir al correo
de la Pastoral de la Salud mmrpas-
toralcare@shaw.ca, o llamar al 403-
680-7717. Solo necesita enviar su in-
formacion una vez.
O use the Link: Espaiol: https://
forms.gle/QT68sMbHYF8W8Cdm8

e-Transfer

Now you can make your donation and payments through
e-transfer to:

etransfer@mmredeemer.ca

7:00 pm every first Wednesday of
the Month
Misa de Sanacion/Healing Mass:
First Tuesday of the month/ primer
Martes de cada mes a las 7 pm
Adoration of the Blessed Sacrament/
Thursday: 6:00pm.
Spanish Apologetica Study: 4th Friday
of month 7pm Espaiiol)

Reconciliation:
We are available half an hour before each
weekend Mass and Friday from 6 to 7pm or by
appointment.

-> Holy Sacred Family (Special Intention)
= Lilian Numbosi (Thanksgiving, Birthday)

8 Cresencia Aceituna (cumpleatios, 90 afios)
¥ Jose Azunate

% Epifanio Colina

% Juan Azuate

-> Jose Patiiio (accion de gracias)

- Ramon Palma (accion de gracias)

% Almas del Purgatorio

% Jose Ange] Gudifio

W Alfredo Becker

# Julio Cesar Patifio

—> Santisima Trinidad (accion de gracias)

4 Julio Cesar Patifio

4 Jose Guillermo France
% Luis Fernando Velazco

& Julio Cesar Patifio

& All Souls

4 Julio Cesar Patifio

% Valentin Jiménez

% Julio Cesar Patifio



mailto:etransfer@mmredeemer.ca
https://mmredeemer.ca/
https://www.youtube.com/channel/UC63F0L8Wvsi6vFiBNuQwIXw

Giugno 15, 2025 June 15th, 2025 Junio 15, 2025
Solennita’ della SS. Trinita Solemnity of the Holy Trinity Solemnidad de La Santisima
Trinidad

GALA DINNER ‘ .

: Celebratlng the 12th Annlversary

Tickets available at the parish office or after Mass

Date: July 5
Time: 6:00 PM
Starts with Mass at the church

o A = Dinner: Lower Hall, MMR
_ $60.00
NS > ¥ | |
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Join Saint Michael Catholic Community for |Saint Michael Catholic Community te
a peaceful evening of prayer and reflection |invita a una tarde de oracion y reflexion a
through the Solemn Veneration of the través de la Veneracion Solemne de la

relic of St. Francis of Assisi on June 25th, reliquia de San Francisco de Assissi el
25 the Junio, 2025. Se testigo de la belleza

de nuestra fe a través de la Misa, la
veneracion, y comunidad.

Misa: 6:00 PM

2025. Experience the beauty of our faith

through Mass, veneration, and fellowship.

Mass: 6:00 PM
Reception: 7:15 PM

| . . ! P : ) , . R £ 715 PM
“Keep uncontaminated this upright faith'that is in me and, until Address: St Michael’s Catholic D.ecepc.lf’lf S7t l\i N Cathal
Community, 800 85 ST SW 1ireccion: Ichael’s catnolic

my last breath, grant me likewise this voice of my conscience, Community, 800 85 ST SW

that I may be ever faithful to what I professed in my
t. h I b t. d 2 th f th F th CALENDARIO PARROCCHIALE PARISH CALENDAR CALENDARIO PARROQUIAL
regenecration €n 1 was paptized in the name 0 a r : , .
8 on w S p S € er, I Calendario Parrocchiale sara 1 The Parish Calendar will be El Calendario Parroquial se
and of the SOII, and. of the HOly Spll'lt- : redatto in Agosto. Incoraggiamo tutti | ) o iy August, we encourage | realizara en agosto, animamos a

1 gruppi, ministeri e pastorali, a fare il e .. .
j/ P proprio Calendario delle attivita a all groups, ministries, and todos los grupos, ministerios y

cominciare da Settembre 2025 fino a | pastorals to make their calendar pastorales a realizar su
Luglio del 2026. Per favore fate in | of activities from Sept 2025 to | calendario de actividades desde
July 2026 and deliver it to the | Septiembre 2025 a Julio 2026 y
parish office before July 15th |entregarlo a la oficina parroquial
antes del 15 de Julio.

Saint:Hilary of Poitiers

modo di consegnarlo all'ufficio

parrocchiale entro il 15 di Luglio
2025.




